
Tu risa 
 
 
No te empeñes más en seguir caminando  
Hasta que te olvides de reir 
Tus amigos esperan tu risa de rutilo 
Puedes parar cuando quieras tú 
Puedes llorar cuanto quieras tú 
Pues estamos contigo  
Puedes reir como quieras reir 
 
※ 
Mira que sale el sol 
Llevando un nuevo amanecer 
De nuevo la vida se pone a brillar 
Mira, que sale el sol 
 
Mira, que sale el sol 
Llevando un nuevo amanecer 
De nuevo la vida se pone a brillar 
Cuando decidas tú 
 
 
No envidies más tú, lo que no tienes 
Por si no todo sea lo que parece  
Mira lo que tienes, que son gemas en bruto 
Quién puede hallar alguien menos tú?  
Quién va a pulir alguien menos tú? 
Míralo bien que tienes  
Si en verdad quieres ser felíz, más felíz  
 
※ repeat 
 
Y se va poniendo el sol llevando toda la amargura 
Para que sea un poquito mejor mañana 
 
 
Por eso te canto así para que no sea tarde  
Y para que te acuerdes de reir 
Tus amigos esperan tu risa de rutilo 
Puedes parar cuando quieras tú 
Puedes llorar cuanto quieras tú 
Pues estamos contigo  
Puedes reir cuanto quieras reir 
 
※ repeat 
 
 



歩き続けることにそんなにかたくなにならないで 
笑うことを忘れてしまうくらいに 
友達はきみのルチルのような笑顔を待ってるよ 
 
立ち止まりたい時に立ち止まればいい 
泣きたいだけ泣けばいい 
わたしたちがそばにいるから 
笑いたいように笑えばいい 
 
※ 
ほら日が昇る 
新たな夜明けを連れて日が昇る 
ふたたび人生が輝き始めるよ 
ほら日が昇る 
 
ほら日が昇る 
新たな夜明けを連れて日が昇る 
ふたたび人生は輝き始めるよ 
きみが心を決めれば 
 
自分にないモノをもう羨まないで 
目に見えるものが全てではないかもしれないから 
自分が持っているものを見てみて 
それは宝石の原石なんだから 
 
きみ以外のだれがそれに気付ける？ 
きみ以外のだれがそれを磨くことが出来る？ 
自分の持っているものをよく見てみて 
本当に幸せになりたいなら 
いまよりも幸せになりたいのなら 
 
※	
 繰り返し 
 
そしてすべての苦しみを連れて 
日が沈もうとしている 
あすが今日よりほんの少しいい日になるように 
 
だからこうしてきみに歌うよ 
手遅れにならないように 
きみが笑うことを思い出すように 
友達はきみのルチルのような笑顔を待ってるよ 
 
立ち止まりたい時に立ち止まればいい 
泣きたいだけ泣けばいい 
わたしたちがそばにいるから 
笑いたいだけ笑えばいい 


